
聖六字增壽大明陀罗尼 
【 宋－施護譯版 】 

 
難底(引)嚟(引)難底(引)嚟(引)難度(引)唎度囉摩(二合)嚟(引)半拏嚟(引)俱致攞頻

度摩(引)梯(引)娑嚩(二合引)賀(引) 

Da3 dh1re da3-dh1re, da3 dh9-ri dur-mare, pa57are ku6ila bhindu 

m2the sv2h2.  
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